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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

  Пункт 3 повестки дня: поощрение и защита всех прав человека, гражданских, 

политических, экономических, социальных и культурных прав, включая 

право на развитие (продолжение) (A/HRC/59/L.15, A/HRC/59/L.16, 

A/HRC/59/L.18/Rev.1, A/HRC/59/L.20, A/HRC/59/L.22, A/HRC/59/L.23/Rev.1 

и A/HRC/59/L.25/Rev.1) 

  Проект резолюции A/HRC/59/L.15: мандат Специального докладчика по вопросу 

о правах человека внутренне перемещенных лиц 

1. Г-н Виланд (наблюдатель от Австрии), внося на рассмотрение проект 

резолюции от имени основных авторов, а именно Гондураса, Уганды и делегации 

своей страны, говорит, что в тексте предусматривается продление мандата, который 

внес существенный вклад в защиту внутренне перемещенных лиц и предотвращение 

перемещения. Продление мандата имеет решающее значение для обеспечения того, 

чтобы учет прав человека внутренне перемещенных лиц был интегрирован в основную 

деятельность всей системы Организации Объединенных Наций. Проект резолюции 

включает признание того факта, что организованная преступная деятельность, 

ситуации оккупации, утрата биоразнообразия, загрязнение, опустынивание и угроза, 

исходящая от взрывоопасных пережитков войны, способствуют новым внутренним 

перемещениям и оказывают дополнительное давление на принимающие общины.  

В нем также нашли отражение последние события в системе Организации 

Объединенных Наций, связанные с решением проблемы внутреннего перемещения, 

обозначенные определенными сроками каталитические усилия Специального 

советника Генерального секретаря по поиску решений проблемы внутреннего 

перемещения и связь между работой Специального докладчика и механизмами 

последующей деятельности, учрежденными по окончании мандата Специального 

советника. Оратор выражает уверенность в том, что рассматриваемый проект 

резолюции, как и предыдущие аналогичные проекты резолюций, будет принят 

консенсусом. 

2. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 822 100 долл. США, 

присоединились 24 государства. 

  Заявления общего характера, сделанные до принятия решения 

3. Г-н Гильермет Фернандес (Коста-Рика) говорит, что экологические факторы, 

такие как утрата биоразнообразия, загрязнение и опустынивание, увеличивают число 

внутренне перемещенных лиц и непосредственно влияют на осуществление ими прав 

человека, включая право на жилье, здоровье, работу и чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду. Эти факторы привели к деградации экосистем и ограничили 

доступ к воде, продовольствию и средствам к существованию. Причины такой 

деградации должны быть рассмотрены с точки зрения прав человека и экологической 

справедливости. Делегация страны оратора надеется, что Совет продолжит углублять 

свое понимание того, как тройной планетарный кризис, связанный с изменением 

климата, утратой биоразнообразия и загрязнением, влияет на осуществление прав 

человека. Она призывает членов Совета принять рассматриваемый проект резолюции 

без голосования. 

4. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили) говорит, что работа Специального докладчика 

сыграла решающую роль в отстаивании защиты прав человека лиц, которые по 

различным причинам были вынуждены перемещаться в пределах границ своей 

страны, и в выявлении нарушений в отношении них. В проекте резолюции особое 

внимание уделяется механизмам последующей деятельности, учрежденным по 

окончании мандата Специального советника по поиску решений проблемы 

внутреннего перемещения, и более широким процессам реформ, возглавляемым 

Генеральным секретарем. В нем подчеркивается важность межучрежденческой 

координации поддержки в области прав человека и гуманитарной поддержки, 

предоставляемой государствам. Продлевая мандат, Совет подтвердит свою 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.15
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.16
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.18/Rev.1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.20
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.22
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.23/Rev.1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.25/Rev.1
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приверженность делу поощрения и защиты прав человека. Делегация страны оратора 

призывает государства сотрудничать со Специальным докладчиком и принять проект 

резолюции консенсусом. 

5. Г-н Гальон (Колумбия), отмечая, что, согласно глобальному докладу о 

внутреннем перемещении за 2025 год, общее число внутренне перемещенных лиц 

удвоилось с 2018 года, достигнув к концу 2024 года рекордного уровня в более чем 

83 миллиона человек в 117 странах и территориях, заявил, что Колумбия хорошо 

знакома с этой сложной ситуацией, поскольку вынужденное перемещение стало одним 

из основных последствий вооруженного конфликта в стране. Колумбия добилась 

прогресса в укреплении своей стратегии долгосрочных решений, включая устойчивое 

возвращение, переселение и местную интеграцию внутренне перемещенных лиц. 

Продление мандата Специального докладчика имеет очень важное значение для таких 

стран, как Колумбия, которые продолжают сталкиваться с проблемами, связанными с 

миром и безопасностью, а также долгосрочными решениями. Делегация страны 

оратора благодарит основных авторов и намерена присоединиться к консенсусу по 

проекту резолюции. 

6. Г-н Кабаньяс Васкес (Куба) говорит, что делегация его страны по-прежнему 

глубоко обеспокоена большим числом внутренне перемещенных лиц во всем мире, 

которое продолжает стремительно расти в результате вооруженных конфликтов, 

насилия, дискриминации, систематических нарушений прав человека, терроризма, 

изменения климата и стихийных бедствий. На Кубе этот феномен случается редко; 

случаи перемещения лиц внутри страны вызваны экстремальными погодными 

явлениями, такими как ураганы и тропические штормы, и у правительства есть 

стратегия по защите прав таких лиц. Делегация его страны вновь заявляет о своей 

поддержке мандата Специального докладчика и полного осуществления пакета мер по 

институциональному строительству Совета и Кодекса поведения мандатариев 

специальных процедур. Соблюдение этого кодекса имеет важное значение для 

сохранения авторитета, легитимности и эффективности Совета. 

7. Г-н Симас Магальяйнс (Бразилия) говорит, что делегация его страны 

поддерживает принятие проекта резолюции консенсусом. Однако в будущих 

резолюциях при любых упоминаниях координаторов-резидентов и страновых групп 

Организации Объединенных Наций следует четко указывать, что для их деятельности 

требуется предварительное согласие правительства принимающей страны. 

У делегации его страны имеются оговорки в отношении упоминания концепции 

«гуманитарной перезагрузки» или процесса гуманитарной реформы, осуществляемого 

под руководством заместителя Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и 

Координатора чрезвычайной помощи, поскольку эта концепция все еще находится в 

стадии разработки и не имеет официального определения. Следует внимательно 

отнестись к упоминанию этой концепции в будущих документах, чтобы избежать 

предвосхищения международного консенсуса, который еще не достигнут. Бразилия 

по-прежнему привержена делу защиты внутренне перемещенных лиц при полном 

соблюдении международного права прав человека. 

8. Г-жа Попа (Румыния) говорит, что правительство ее страны подтверждает 

свою давнюю поддержку деятельности Специального докладчика. В связи с 

продолжающимся ростом числа внутренне перемещенных лиц продление мандата 

становится все более необходимым. Делегация ее страны приветствует то, что в 

проекте резолюции делается упор на добровольное, безопасное и достойное 

возвращение и реинтеграцию, а также на долгосрочные решения. Принятие 

основанного на правах человека и инклюзивного подхода к решению проблемы 

внутреннего перемещения имеет первостепенное значение, и делегация ее страны 

приветствует особое внимание, уделяемое потребностям и правам женщин, детей, 

пожилых людей и инвалидов. Она поддерживает призыв к национальным властям 

применять подход к предотвращению внутреннего перемещения, учитывающий 

конфликтные ситуации. Не менее важными являются активные и скоординированные 

международные действия, объединяющие усилия участников гуманитарной 

деятельности, деятельности в области прав человека, развития и миростроительства с 

целью принятия комплексных мер реагирования. Делегация ее страны приветствует 
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продление мандата Специального докладчика и предлагает всем членам Совета 

принять проект резолюции консенсусом. 

9. Проект решения A/HRC/59/L.15 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/59/L.16: влияние поставок оружия на права человека 

10. Г-н Чукиуара Чиль (наблюдатель от Перу), внося на рассмотрение проект 

резолюции от имени основных авторов, а именно Эквадора и делегации своей страны, 

говорит, что в проект резолюции включены важные элементы из недавних докладов 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (УВКПЧ) о воздействии поставок оружия на права человека и о должной 

осмотрительности, которую должны проявлять компании частного сектора, 

участвующие в поставках оружия. Прямое воздействие безответственных поставок 

оружия на эффективное осуществление прав человека требует уделения постоянного 

внимания и применения комплексного подхода. Оратор призывает членов Совета 

принять рассматриваемый проект резолюции консенсусом. 

11. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 242 200 долл. США, 

присоединились 10 государств. 

  Заявления общего характера, сделанные до принятия решения 

12. Г-н Нкоси (Южная Африка) говорит, что влияние поставок оружия на права 

человека особенно актуально для южноафриканцев, учитывая позорное прошлое 

страны, связанное с апартеидом. Несмотря на эмбарго на поставки оружия, введенное 

в этот период, торговля оружием с этой страной продолжалась, способствуя 

поддержанию пагубной политики правительства, которую весь мир осудил как 

преступление против человечности. Соответственно, один из ключевых 

законодательных актов, принятых на ранних этапах становления демократии в стране, 

ввел строгий контроль за поставками оружия. Теперь Южная Африка твердо намерена 

обеспечить соответствие своей системы контроля над экспортом оружия 

международным стандартам. Строгие процедуры, применяемые Национальным 

комитетом по контролю над обычными вооружениями при выдаче разрешений на 

продажу оружия, свидетельствуют о приверженности страны прозрачному, 

ответственному и основанному на соблюдении прав человека подходу к поставкам 

оружия. Для смягчения негативного воздействия поставок оружия на права человека 

необходимы эффективные действия. Поэтому делегация его страны призывает членов 

Совета принять проект резолюции консенсусом, чтобы остановить поток оружия и 

заставить пушки замолчать. 

13. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика) говорит, что в результате нерегулируемых 

поставок оружия ежегодно погибают тысячи людей. Отсутствие прозрачности и 

доступа к информации о поставках оружия усугубляет их негативное воздействие на 

осуществление прав человека. Делегация ее страны призывает государства и компании 

принять меры, позволяющие отслеживать оружие от производства до продажи и 

передачи на основе обязательств по проявлению должной осмотрительности. 

Делегация ее страны приветствует просьбу к УВКПЧ провести исследование о роли 

государств и частного сектора в предотвращении, устранении и смягчении негативных 

последствий поставок оружия для прав человека. Она выражает надежду, что работа 

Управления приведет к разработке практических мер и руководящих принципов, 

направленных на усиление должной осмотрительности в отношении прав человека в 

секторе вооружений. Это единственный способ совместными усилиями остановить 

незаконный трансграничный поток оружия, который приводит к столь 

многочисленным страданиям и гибели людей во всем мире. 

14. Г-н Кабаньяс Васкес (Куба) говорит, что делегация его страны поддерживает 

принятие проекта резолюции консенсусом. Куба вновь выражает глубокую 

обеспокоенность растущей тенденцией к увеличению поставок оружия в районы 

конфликтов. В проекте резолюции подтверждается ответственность государств-

экспортеров за оценку последствий поставок оружия и необходимость повышения 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.15
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.16
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прозрачности и подотчетности в сфере экспорта оружия. Куба не производит и не 

экспортирует оружие. Она отвергает двойные стандарты в применении 

международного права в этой области, согласно которым допускается 

многомиллионный экспорт оружия, ведущий к вооруженным конфликтам, 

внутренним репрессиям и государственным переворотам в странах глобального Юга. 

Это оружие убило более 54 000 палестинцев всего за два года и способствовало 

совершению Соединенными Штатами Америки и Израилем преступления геноцида в 

секторе Газа. Делегация его страны осуждает безнаказанность, с которой оружейная 

промышленность действует в некоторых развитых странах, пополняя свою казну, 

невзирая на тысячи невинных людей, ежегодно гибнущих в результате такого насилия. 

15. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что правительство его страны присоединяется 

к целям проекта резолюции. Оно особенно обеспокоено разрушительным 

воздействием нерегулируемых или незаконных потоков оружия на права человека, 

особенно непропорциональным воздействием, которое они оказывают на женщин, 

детей и инвалидов. Эфиопия поддерживает призыв ко всем государствам принять 

надлежащие меры, включая проявление должной осмотрительности, для 

предотвращения поставок оружия, которые могут способствовать нарушениям 

международного права. Она также приветствует акцент, сделанный на прозрачности и 

отслеживаемости, а также на важной роли частного сектора в обеспечении 

ответственного поведения. Делегация его страны вновь заявляет о своей решительной 

поддержке проекта резолюции, подтверждая свою приверженность коллективным 

усилиям по продвижению мира, развития и защиты прав человека во всем мире. 

16. Г-н Гильермет Фернандес (Коста-Рика) говорит, что проект резолюции четко 

отражает взаимосвязь между правами человека, развитием и миром и признание того, 

что нерегулируемые или незаконные поставки оружия имеют разрушительные 

последствия для этих фундаментальных основ и для международного гуманитарного 

права. Коста-Рика выступает за строгое регулирование торговли оружием. Никакие 

экономические интересы не могут оправдать поставки оружия, которые могут 

способствовать серьезным нарушениям международного права прав человека. 

Коста-Рика хотела бы выразить особую обеспокоенность последствиями незаконных 

поставок оружия в населенные районы во время вооруженных конфликтов, 

в частности поставок оружия взрывного действия, которые сопряжены с высоким 

риском неизбирательного нанесения ущерба гражданскому населению и жизненно 

важной инфраструктуре. Неизбирательный доступ к оружию, которому способствуют 

неконтролируемые потоки оружия, повышает риск неизбирательного насилия и 

негативно сказывается на развитии, мире и мирном сосуществовании общин в регионе. 

Делегация его страны вновь заявляет о важности решения этой проблемы путем 

принятия превентивных мер. Поэтому крайне важно наладить связи с различными 

заинтересованными сторонами в оружейной промышленности, особенно с частными 

компаниями, чтобы обеспечить эффективный контроль за их деятельностью. 

17. Проект резолюции A/HRC/59/L.16 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/59/L.18/Rev.1: мандат Рабочей группы по вопросу 

о дискриминации в отношении женщин и девочек 

18. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика), внося на рассмотрение проект резолюции от 

имени основных авторов, а именно Чили и делегации своей страны, говорит, что в 

тексте предусматривается продление мандата Рабочей группы на новый трехлетний 

срок. Рабочая группа сыграла важную роль в выявлении и документировании не 

только существующих проблем на пути ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и девочек, но и передовой практики, внеся важный вклад в 

совершенствование государствами своих нормативных актов и государственной 

политики и ликвидацию гендерного неравенства путем устранения его структурных 

причин. Очень важно, чтобы Рабочая группа продолжала выполнять эту чрезвычайно 

важную работу.  

19. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили), продолжая представление проекта резолюции, 

говорит, что дискриминация в отношении женщин и девочек в ее различных формах 

сохраняется. Поэтому важно, чтобы международное сообщество подтвердило свою 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.16
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.18/Rev.1
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приверженность борьбе с дискриминацией, поддержав деятельность Рабочей группы 

и продлив ее мандат. Она надеется, что проект резолюции будет принят консенсусом. 

20. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 4 536 600 долл. США на 

трехлетний период, присоединились 14 государств. 

  Заявления общего характера, сделанные до принятия решения 

21. Г-жа Кордеро Суарес (Куба) говорит, что делегация ее страны вновь заявляет 

о своей поддержке продления мандата Рабочей группы и настоятельно призывает ее 

продолжать выявлять недостатки и предлагать конкретные меры по борьбе с 

дискриминацией в отношении женщин и девочек и ее искоренению. Она призывает 

членов Совета принять рассматриваемый проект резолюции консенсусом. 

22. Конституция Кубы, одобренная на всенародном референдуме в 2019 году, 

признает право на равенство и запрещает дискриминацию в отношении женщин во 

всех ее формах. Национальная программа по улучшению положения женщин 

представляет собой национальную программу действий по разработке политики в 

интересах женщин, в рамках которой продолжается развитие прогресса, достигнутого 

с 1959 года. Семейный кодекс, принятый в 2022 году и ставший одним из самых 

значительных событий в социально-правовой истории страны, предусматривает 

широкий спектр прав и гарантий гендерного равенства. Он признает уход за членами 

семьи трудом, легализует однополые браки и устанавливает минимальный возраст для 

вступления в брак — 18 лет. Делегация ее страны вновь заявляет о своей готовности 

сотрудничать с универсальными правозащитными механизмами, включая Рабочую 

группу, в целях борьбы со всеми формами насилия и дискриминации в отношении 

женщин и девочек и их искоренения. 

23. Г-жа Повис де Тенбосске (Бельгия) говорит, что дискриминационные законы 

и негативные социальные нормы сохраняются, женщины по-прежнему 

недопредставлены в процессах принятия решений, а сексуальное и гендерное насилие 

по-прежнему широко распространено. Ликвидация всех видов структурной 

дискриминации имеет важнейшее значение для достижения гендерного равенства и 

полной реализации цели 5 в области устойчивого развития, что является необходимым 

условием успешного осуществления всей Повестки дня на период до 2030 года. 

Эксперты Рабочей группы играют ключевую роль в предложении решений, 

основанных на правах человека, и в содействии обеспечению того, чтобы все 

женщины и девочки находились в центре внимания при реализации международных 

стандартов, касающихся гражданских, политических, экономических, социальных и 

культурных прав. По этим причинам делегация ее сраны полностью поддерживает 

этот мандат и надеется, что проект резолюции будет принят консенсусом. 

24. Г-жа Амоако-Атта (Гана) говорит, что ликвидация дискриминации в 

отношении женщин и девочек является одним из основных компонентов 

международной повестки дня в области прав человека и необходима для достижения 

устойчивого развития. В проекте резолюции подтверждается коллективная 

приверженность международного сообщества делу искоренения всех форм 

дискриминации в отношении женщин и девочек. Конституция Ганы гарантирует 

гендерное равенство и запрещает дискриминацию, а Закон о позитивных действиях 

(гендерном равенстве) 2024 года закладывает правовую основу для защиты прав 

женщин и девочек и расширения их участия в процессах принятия решений. 

Поскольку в проекте резолюции используется сбалансированный подход, делегация 

ее страны полностью поддерживает его принятие консенсусом. Наконец, делегация ее 

страны подчеркивает важность обеспечения уважения суверенного права государств 

толковать и применять соответствующие рекомендации в соответствии с их 

религиозными, культурными и этическими ценностями, сохраняя при этом твердую 

приверженность общепризнанным стандартам в области прав человека. 

25. Г-жа Колсе (Исландия) говорит, что женщины и девочки по-прежнему 

ежедневно сталкиваются с дискриминацией и неравенством. Ни одна страна не 

добилась реального равенства. За прошедшие годы было проведено множество 
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правовых и политических реформ для полной интеграции прав человека женщин и 

девочек в национальное законодательство, однако прогресс остается недостаточным. 

Дискриминационные законы и практики означают, что женщины и девочки во всем 

мире по-прежнему находятся в неблагоприятном положении. Дискриминация в 

отношении женщин и девочек сохраняется как в государственной, так и в частной 

сферах, как в периоды конфликтов, так и в мирное время. В этих условиях Рабочая 

группа способствовала активизации глобальных усилий по ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и девочек, выступая в качестве эксперта, 

предоставляя консультации государствам-членам и выявляя примеры передовой 

практики. Ее мандат остается таким же актуальным, как и прежде. По этим причинам 

делегация страны оратора присоединится к консенсусу по рассматриваемому проекту 

резолюции и призывает других последовать ее примеру. 

26. Г-н Балек (Чехия) говорит, что, приняв этот проект резолюции, Совет 

подтвердит свою твердую приверженность поощрению и защите прав женщин и 

девочек в мире, где гендерная дискриминация сохраняется как в традиционных, так и 

в новых формах, в том числе в формах, усугубляемых цифровыми технологиями. 

В проекте резолюции подчеркивается важность устранения коренных причин 

неравенства и обеспечения того, чтобы все женщины и девочки могли жить, не 

подвергаясь дискриминации, и принимать полноценное и равное участие во всех 

аспектах жизни. Продлив мандат Рабочей группы по дискриминации в отношении 

женщин и девочек еще на три года, Совет не только признает значительный вклад 

Рабочей группы, но и подтвердит необходимость инклюзивных подходов к 

достижению гендерного равенства, которое является одним из основных прав 

человека и краеугольным камнем мирных, справедливых и инклюзивных обществ. 

Делегация страны оратора призывает к принятию рассматриваемого проекта 

резолюции консенсусом. 

27. Г-н Гильермет Фернандес (Коста-Рика) говорит, что в нынешнем глобальном 

контексте права женщин и девочек постоянно находятся под угрозой. Необходимо 

удвоить усилия по ликвидации всех форм дискриминации и насилия в отношении 

женщин и девочек, включая сексуальное и гендерное насилие. Прекращение 

дискриминации является важнейшим условием достижения гендерного равенства. 

Поэтому делегация его страны решительно поддерживает продление мандата Рабочей 

группы по дискриминации в отношении женщин и девочек, деятельность которой 

повлияла на разработку национальных законов и политики с учетом гендерных 

аспектов, тем самым способствуя поощрению прав женщин и девочек. Ее совместная 

работа с региональными механизмами была чрезвычайно эффективной, особенно в 

Латинской Америке, где она доказала свою значимость в защите прав и построении 

более справедливых и демократических обществ. Проект резолюции является 

доказательством того, что при наличии политической воли и дипломатической 

зрелости можно достичь договоренностей и выступить единым фронтом в защиту прав 

женщин и девочек. Он надеется, что проект резолюции будет принят консенсусом. 

28. Г-н Ойке (Япония) говорит, что, несмотря на глобальные усилия по 

расширению прав и возможностей женщин и девочек, дискриминация и насилие в 

отношении них остаются широко распространенными и повсеместными, особенно во 

время вооруженных конфликтов и стихийных бедствий. Правительство его страны 

придает большое значение усилиям Рабочей группы в интересах женщин и девочек, 

и поэтому делегация его страны с удовольствием поддерживает принятие проекта 

резолюции консенсусом. 

29. Г-н Гальон (Колумбия) говорит, что правительство его страны решительно 

поддерживает Рабочую группу по дискриминации в отношении женщин и девочек. 

Рабочая группа сыграла основополагающую роль в продвижении гендерного 

равенства во всем мире, устраняя структурные причины дискриминации и помогая 

выявить и привлечь внимание к этой проблеме в различных областях, таких как 

вооруженные конфликты, здравоохранение, образование, домашнее насилие и участие 

женщин в общественной жизни. Ее работа должна сопровождаться реформами на 

государственном уровне для создания материальных условий, необходимых для 

полного осуществления прав женщин и девочек, включая их равные права на 
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экономические ресурсы, собственность, наследство и природные ресурсы. Позорно, 

что женщины и девочки по-прежнему лишены своих прав из-за дискриминационного 

мышления, сторонники которого считают их неполноценными. Этому негативному 

проявлению человеческой природы, присутствующему во многих обществах, 

необходимо противостоять с помощью таких мер, как поддержка Рабочей группы. 

Поэтому делегация страны оратора призывает к принятию проекта резолюции 

консенсусом. 

30. Г-жа Карич (Швейцария) говорит, что делегация ее страны полностью 

поддерживает продление мандата Рабочей группы по дискриминации в отношении 

женщин и девочек. Спустя почти полвека после принятия Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин и три десятилетия после принятия 

Пекинской декларации и Платформы действий цель достижения гендерного равенства 

все еще не достигнута; это подчеркивает необходимость активных коллективных 

усилий по построению мира, в котором права женщин и девочек всегда будут 

соблюдаться. Настоящее равенство — это нечто большее, чем просто формальное 

равное отношение; оно требует признания и оспаривания властных структур и 

социальных норм, особенно основанных на гендерном признаке, которые 

увековечивают неравенство. Для Швейцарии любое упоминание о равенстве 

обязательно подразумевает гендерный аспект. Рабочая группа специально занимается 

вопросами дискриминации в отношении женщин и девочек, опираясь в своей работе 

на их жизненный опыт и признавая их специфические реалии. Поэтому ее работа и 

доклады имеют важное значение, поскольку в них содержатся конкретные 

рекомендации по достижению реального гендерного равенства. Делегация ее страны 

понимает, что основная цель проекта резолюции заключается в продлении мандата 

Рабочей группы, и ожидает более содержательных обсуждений в будущем. 

31. Г-жа Макдонал Альварес (Многонациональное Государство Боливия) 

говорит, что правительство ее страны подтверждает свою непоколебимую 

приверженность поощрению и защите прав человека для всех без исключения. 

Необходимо содействовать культурным изменениям и демонтажу патриархальных 

структур, которые увековечивают насилие, а также множественные и пересекающиеся 

формы дискриминации в отношении женщин и девочек. Поэтому делегация ее страны 

приветствует содержащийся в проекте резолюции призыв рассмотреть 

многоаспектный характер неравенства, включая уже существующее гендерное 

неравенство и его коренные причины. Рекомендации и доклады Рабочей группы по 

дискриминации в отношении женщин и девочек служат руководством для государств 

и привлекают внимание к таким важнейшим вопросам, как центральная роль заботы и 

поддержки в развитии и благосостоянии общества, а также растущая негативная 

реакция на гендерное равенство, которые необходимо решать на глобальном уровне. 

По этим причинам делегация страны оратора поддерживает проект резолюции и 

призывает принять его консенсусом. 

32. Проект резолюции A/HRC/59/L.18/Rev.1 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/51/L.20: безопасность журналистов 

33. Г-н Виланд (наблюдатель от Австрии), внося на рассмотрение проект 

резолюции от имени основных авторов, а именно Бразилии, Греции, Катара, Марокко, 

Туниса, Франции и делегации своей страны, говорит, что, приняв данный проект 

резолюции, Совет подтвердит свою убежденность в том, что безопасность 

журналистов и работников СМИ имеет важнейшее значение для свободы выражения 

мнений, демократии и прав человека, и подчеркнет насущные проблемы, требующие 

постоянного внимания. В число этих проблем входят вызывающая глубокую 

озабоченность практика репрессивных действий, осуществляемых государствами за 

пределами своих границ с целью причинить вред, заставить замолчать или запугать 

журналистов, в частности посредством неправомерного использования шпионских 

программ, цифрового преследования, физических угроз и нападений на членов их 

семей или партнеров. В рассматриваемом проекте резолюции Совет также подтвердил 

четкие обязанности частных субъектов, включая социальные сети и компании, 

занимающиеся технологиями наблюдения, в области прав человека. Их действия, будь 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.18/Rev.1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/51/L.20
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то онлайн-травля или распространение вредоносных программ-шпионов, напрямую 

влияют на безопасность журналистов. В тексте также обращается внимание на 

необходимость обеспечения безопасности журналистов, работающих в ситуациях 

вооруженных конфликтов и оккупации. В свете продолжающихся убийств и 

задержаний журналистов, а также ограничения их доступа к информации в таких 

ситуациях, необходимо подчеркнуть, что все стороны конфликта обязаны в 

соответствии с международным гуманитарным правом защищать гражданское 

население, включая журналистов.  

34. Г-жа аль-Муфтах (Катар), продолжая представление проекта резолюции, 

говорит, что в тексте подчеркивается растущая угроза целостности информации. 

В эпоху быстрого распространения дезинформации роль журналистов в 

предоставлении проверенной и независимой информации имеет важное значение. 

Журналистика — это не угроза, а краеугольный камень надлежащего управления. 

В проекте резолюции также указаны конкретные шаги, которые государства должны 

предпринять для противодействия стратегическим судебным искам против участия 

общественности. Такие неправомерные судебные иски, часто инициируемые 

влиятельными частными или государственными субъектами, направлены на то, чтобы 

измотать, заставить замолчать и дискредитировать журналистов. Принятие 

рассматриваемого проекта резолюции являлось бы четким сигналом о том, что Совет 

выступает на стороне журналистов, за свободу СМИ и против безнаказанности за 

преступления против них. 

35. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 256 900 долл. США, 

присоединились 17 государств. 

  Заявления общего характера, сделанные до принятия решения 

36. Г-н Балек (Чехия) говорит, что свободные, независимые и плюралистические 

средства массовой информации являются краеугольным камнем любого 

демократического общества. Журналисты должны иметь возможность выполнять 

свою работу, не опасаясь насилия или преследований. Их роль в обеспечении 

ответственности власти, содействии прозрачности и отстаивании прав человека 

должна защищаться на всех уровнях. Делегация его страны приветствует сделанный в 

проекте резолюции акцент на подотчетности, предотвращении и защите и на 

необходимости создания эффективных национальных механизмов для расследования 

нападений на журналистов и членов их семей и судебного преследования за них, 

а также поддержку независимых и государственных средств массовой информации и 

акцент на важности создания безопасного цифрового пространства, поощрения 

медийной грамотности и целостности информации, защиты источников и борьбы с 

дезинформацией. Оратор призывает принять проект резолюции консенсусом и 

призвать все государства — члены Совета создать условия, в которых журналисты и 

работники средств массовой информации могли бы работать свободно и безопасно. 

37. Г-н Да Силва Нунес (Бразилия) говорит, что проект резолюции согласуется с 

политикой его правительства по усилению защиты журналистов как онлайн, так и 

офлайн. Бразилия постоянно привлекает внимание к рискам, связанным с разжиганием 

ненависти и распространением дезинформации, которые провоцируют стигматизацию 

и политическое насилие в попытке ограничить значимое, инклюзивное и безопасное 

участие всех людей, в частности тех, кто сталкивается с проявлениями расизма, 

в демократическом процессе. Хотя технологические компании следует поощрять к 

принятию мер, направленных на предотвращение дезинформации и языка ненависти, 

добровольного саморегулирования недостаточно. Поэтому делегация его страны 

приветствует содержащийся в проекте резолюции призыв к государствам разработать 

эффективную политику и правила для обеспечения целостности демократического 

процесса и соблюдения основных прав человека. 

38. Г-жа Тюоде (Франция) говорит, что растущее число журналистов, убитых или 

раненых во время выполнения своей работы, вызывает глубокую тревогу, 

а обеспечение безопасности журналистов становится все более сложной задачей. 

Делегация ее страны приветствует то внимание, которое в проекте резолюции 
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уделяется репрессивной деятельности, осуществляемой государствами за рубежом в 

целях причинения вреда, принуждения к молчанию и запугивания журналистов и 

работников средств массовой информации различными способами, в том числе путем 

неправомерного использования шпионских программ и киберинструментов. В проекте 

резолюции выражается растущая обеспокоенность в связи с распространением 

дезинформации и широкомасштабным манипулированием информацией и 

пропагандой, особенно с помощью цифровых платформ, что усугубляется 

неправомерным использованием искусственного интеллекта. В то время, когда 

искусственный интеллект коренным образом преобразует медиа-экосистему, 

появляются новые риски: неконтролируемая автоматизация информации, 

манипулирование алгоритмами и распространение недостоверного контента. 

Информация — это не преступление, это общественное благо, которое необходимо 

защищать. Во имя этого принципа оратор призывает Совет поддержать 

рассматриваемый проект резолюции. 

39. Г-жа Эспиноса Оливера (Мексика) говорит, что защита журналистов является 

одним из приоритетов для ее страны. Делегация ее страны высоко оценивает новые 

элементы, внесенные в проект резолюции основными авторами, такие как призыв к 

компаниям проявлять должную осмотрительность в отношении прав человека в 

соответствии с Руководящими принципами предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека, а также упоминания об использовании инструментов и 

программного обеспечения для наблюдения в свете необходимости уважения как 

права на неприкосновенность частной жизни, так и права на свободу выражения 

мнений. Она также приветствовала упоминание в проекте резолюции 

женщин-журналистов, которые сталкиваются с особыми рисками. Делегация страны 

оратора поддерживает рассматриваемый проект резолюции и настоятельно призывает 

Совет принять его консенсусом. 

40. Г-н Туммерс (Королевство Нидерландов) говорит, что журналисты и 

работники средств массовой информации играют очень важную роль в обществе. 

Когда журналисты подвергаются нападениям или убийствам, страдают не только сами 

журналисты и их близкие, но и общество в целом. Как подчеркивается в проекте 

резолюции, журналисты также сталкиваются с психологическими атаками, отказом в 

доступе к местам проведения репортажей, новыми формами онлайн-преследований, 

слежкой и дезинформацией, экономической незащищенностью и попытками 

преследования, запугивания или оказания на них влияния посредством использования 

юридических угроз, таких как стратегические судебные иски против участия 

общественности. Зачастую первоначальная несправедливость усугубляется тем, что в 

большинстве случаев виновные не привлекаются к ответственности. 

В рассматриваемом проекте резолюции Совет вновь подтвердит ответственность 

государств за расследование преступлений против журналистов и судебное 

преследование виновных, сознавая, что привлечение к ответственности за 

совершенные преступления имеет ключевое значение для предотвращения будущих 

нападений. Поэтому делегация страны оратора полностью поддерживает 

рассматриваемый проект резолюции. 

41. Г-н Юн (Республика Корея) говорит, что свобода СМИ играет важную роль в 

предоставлении достоверных новостей и информации, создании условий для активных 

общественных дискуссий и содействии формированию хорошо информированной и 

активной гражданской позиции. Журналистика также играет важнейшую роль в 

конфликтных ситуациях. Правительство его страны встревожено постоянными 

нападениями, репрессиями и насилием в отношении журналистов и работников 

средств массовой информации, а также растущим уровнем безнаказанности за 

преступления против них во многих странах мира. Поэтому делегация его страны 

приветствует недвусмысленное осуждение в проекте резолюции всех подобных угроз 

и полностью поддерживает принятие проекта резолюции консенсусом. 

42. Г-н Кабаньяс (Куба) говорит, что правительство его страны категорически 

осуждает все акты насилия и запугивания в отношении журналистов во всех регионах 

мира. Такие действия не только представляют собой вопиющие нарушения права на 

жизнь и личную неприкосновенность, но и подрывают право искать, получать и 
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распространять информацию и идеи. В глобальном контексте, характеризующемся 

распространением дезинформационных кампаний, цифрового насилия и 

целенаправленных нападений на журналистов, особенно в зонах конфликтов и на 

территориях, находящихся под иностранной оккупацией, существует настоятельная 

необходимость в эффективных мерах по защите журналистов. На Кубе право на 

свободу прессы признано в соответствии с законом и целями кубинского общества. 

Поэтому делегация страны оратора призывает к принятию рассматриваемого проекта 

резолюции консенсусом. 

43. Г-н Ойке (Япония) говорит, что правительство его страны признает важность 

защиты и поощрения прав журналистов и работников средств массовой информации 

при любых обстоятельствах и разделяет озабоченность, выраженную в проекте 

резолюции. Оно настоятельно призывает все компании, в частности технологические 

компании и компании, работающие в социальных сетях, действовать в соответствии с 

их обязанностью уважать права человека в соответствии с Руководящими принципами 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека. Делегация его страны 

приветствует тот факт, что в проекте резолюции делается акцент на особых рисках, 

с которыми сталкиваются журналисты-женщины, поскольку они часто подвергаются 

различным формам дискриминации, гендерному насилию, запугиванию и 

преследованиям в Интернете. Соответствующим субъектам следует осуществить 

действия, предложенные в проекте резолюции, используя существующие механизмы 

и усилия, одновременно усиливая взаимодействие и избегая любого дублирования 

усилий органов Организации Объединенных Наций. Оратор надеется, что 

рассматриваемый проект резолюции будет принят консенсусом. 

44. Проект резолюции A/HRC/59/L.20 принимается.  

  Проект резолюции A/HRC/59/L.22: искоренение практики калечащих операций 

на женских половых органах 

45. Г-н Боатенг (Гана), внося на рассмотрение проект резолюции от имени Группы 

африканских государств, говорит, что он основан на перспективной и 

ориентированной на решение теме: вклад цифровых технологий в борьбу с 

калечащими операциями на женских половых органах. Эта тема отражает полезность 

цифровых инструментов как важнейших средств повышения осведомленности, 

профилактики, социальных преобразований и создания потенциала, в частности среди 

молодежи и лидеров общественного мнения. Цифровые инструменты способствуют 

разрушению пагубных социальных и культурных норм, способствующих сохранению 

вредных практик, включая калечащие операции на женских половых органах. Проект 

резолюции отражает общую приверженность использованию преобразующей силы 

цифровых технологий на благо прав человека. Оратор призывает Совет принять 

рассматриваемый проект резолюции консенсусом, чтобы обеспечить ее эффективное 

осуществление и подтвердить коллективную решимость членов Совета искоренить 

калечащие операции на женских половых органах. 

46. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 94 600 долл. США, 

присоединились 19 государств. 

  Заявления общего характера, сделанные до принятия решения 

47. Г-жа Кордеро Суарес (Куба) говорит, что калечащие операции на женских 

половых органах являются серьезной формой гендерного насилия, не имеющей 

культурного, религиозного или медицинского оправдания. Дискриминационные 

стереотипы и социальные нормы, которые увековечивают структурное насилие, 

должны быть искоренены путем принятия глобальных мер. Делегация ее страны 

приветствует признание важности интеграции цифрового измерения, содействия 

равному доступу к технологиям и использования цифровых инструментов в 

профилактических, образовательных и информационно-просветительских усилиях, 

а также в расширении прав и возможностей женщин и девочек. Учитывая 

сохраняющийся гендерный цифровой разрыв, необходимо укреплять международное 

сотрудничество для обеспечения равноправного, безопасного и этичного доступа к 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.20
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.22
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цифровой среде для всех. Делегация страны оратора поддерживает принятие 

рассматриваемого проекта резолюции консенсусом. 

48. Г-н Гомес Мартинес (Испания), выступая от имени государств — членов 

Европейского союза, входящих в состав Совета, говорит, что Европейский союз 

считает калечащие операции на женских половых органах одним из самых серьезных 

нарушений прав человека. Лидерство и заинтересованность, продемонстрированные 

Группой африканских государств в этом вопросе, имеют решающее значение. 

Он приветствует включение в проект резолюции всеобъемлющего акцента на 

проблемах и возможностях, которые появляются в связи с цифровыми и новыми 

технологиями в деле предотвращения калечащих операций на женских половых 

органах, а также упоминания сексуального и репродуктивного здоровья женщин и 

девочек. Все женщины и девочки имеют право полностью контролировать вопросы, 

связанные с их сексуальностью и сексуальным и репродуктивным здоровьем, 

и свободно принимать по ним решения, без дискриминации, принуждения и насилия. 

Кроме того, Европейский союз высоко оценивает признание калечащих операций на 

женских половых органах в качестве серьезного нарушения прав человека, формы 

жестокого обращения и крайней формы гендерного насилия. Имеются значительные 

возможности для продолжения сотрудничества, в том числе по вопросам полного, 

равного и значимого участия девочек, что весьма актуально в нынешних условиях. Для 

эффективного устранения коренных причин калечащих операций на женских половых 

органах необходим преобразующий подход. Проект резолюции отражает общую 

приверженность достижению максимально возможного уровня эффективности в 

борьбе с этой пагубной практикой. 

49. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили) говорит, что калечащие операции на женских 

половых органах являются чрезвычайно вредной практикой, которая оказывает 

длительное воздействие на тела и жизнь миллионов женщин и девочек во всем мире. 

Рассмотрение этого вопроса в Совете — это не только юридическая обязанность, 

вытекающая из международных обязательств государств; это прежде всего часть 

коллективной ответственности государств за поощрение человеческого достоинства, 

справедливости и равенства. Различные аспекты нынешней редакции текста, такие как 

более последовательное использование термина «женщины и девочки», признание 

структурных причин калечащих операций на женских половых органах и включение 

более действенного межсекторального подхода, отражают искреннее стремление 

привести проект в соответствие с международными стандартами в области прав 

человека. Делегация ее страны также приветствует включение прямых ссылок на 

сексуальное и репродуктивное здоровье и преобразующую роль, которую играют 

общины, гражданское общество и лица, пережившие такую практику. 

50. Тем не менее остается фактом то, что еще предстоит проделать большую 

работу. Следует принять меры для усиления признания постепенной автономии 

девочек в соответствии с Конвенцией о правах ребенка и повышения осведомленности 

об их способности активно участвовать в принятии затрагивающих их решений. Это 

подтвердило бы тот факт, что девочки являются не просто людьми, нуждающимися в 

защите, но и обладателями прав, которые имеют право голоса и свободу действий, 

чтобы добиться изменений в своей жизни. Кроме того, хотя понятие «политика, 

ориентированная на семью» полезно в определенных контекстах, оно не должно 

подменять собой подход, основанный на индивидуальных правах. Необходимо 

разработать политику, которая поможет создать защитную среду и одновременно даст 

возможность всем женщинам и девочкам самостоятельно принимать решения, 

касающиеся их тела, жизни и будущего. 

51. Делегация ее страны решила поддержать рассматриваемый проект резолюции в 

знак признания самоотверженной работы Группы африканских государств и того шага 

вперед, который представляет собой этот текст. Она также сделала это, исходя из своей 

убежденности в том, что уважительный и постоянный диалог может проложить путь 

к более амбициозным, точным и гуманным соглашениям. 

52. Г-н Гильермет Фернандес (Коста-Рика) говорит, что калечащие операции на 

женских половых органах представляют собой серьезное нарушение прав человека и 

одну из форм крайнего гендерного насилия, от которого продолжают страдать 
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миллионы женщин и девочек во всем мире. Коста-Рика решительно поддерживает 

усилия по искоренению этой практики и считает, что Совет должен быть неустанным 

в своей работе по ее искоренению. 

53. Делегация страны оратора высоко оценивает то, что в проекте резолюции 

уделяется особое внимание цифровым технологиям, и признает важность учета 

цифрового измерения в усилиях по предотвращению калечащих операций на женских 

половых органах, защите потенциальных жертв и обеспечению средств правовой 

защиты для пострадавших. Хотя цифровые пространства могут использоваться для 

совершения насилия и распространения дезинформации, они также могут стать 

мощным инструментом для просвещения и расширения прав и возможностей общин 

и облегчения сбора дезагрегированных данных, необходимых для совершенствования 

государственной политики. В этих условиях Коста-Рика решительно поддерживает 

содержащийся в проекте резолюции призыв к принятию мер по преодолению 

цифрового разрыва, обеспечению равного доступа к технологиям для женщин и 

девочек, поощрению их активного участия в разработке и использовании цифровых 

решений и поддержке международного сотрудничества, направленного на укрепление 

национального потенциала в этой области. 

54. Рассматриваемый проект резолюции является ценным инструментом для 

продвижения к миру, в котором ни одна женщина или девочка не подвергается 

калечащим операциям на женских половых органах, а технологии используются для 

поощрения гендерного равенства, предотвращения насилия и обеспечения полного 

осуществления женщинами и девочками своих прав человека. Коста-Рика имеет честь 

быть одним из авторов этого проекта резолюции и призывает Совет принять его 

консенсусом. 

55. Г-н Марена (Гамбия) говорит, что делегация его страны приветствует 

рассмотрение Советом проекта резолюции о ликвидации калечащих операций на 

женских половых органах, являющихся глубоко вредной практикой, которая 

представляет собой грубое нарушение прав человека и достоинства женщин и девочек 

и которой нет места в современном обществе. Разрушительные физические, 

психологические и социальные последствия калечащих операций на женских половых 

органах хорошо задокументированы и вызывают серьезные опасения. Правительство 

страны оратора по-прежнему твердо намерено добиваться соблюдения запрета на эту 

практику, несмотря на недавние попытки некоторых национальных субъектов 

обратить вспять прогресс, достигнутый в борьбе с ней. 

56. Заслуживают одобрения перспективный подход рассматриваемого проекта 

резолюции и призыв к укреплению механизмов профилактики, защиты и 

подотчетности, а также акцент на необходимости комплексного и 

скоординированного подхода, объединяющего жертв, молодежь, традиционных 

лидеров, гражданское общество, представителей общин и заинтересованных сторон из 

секторов здравоохранения, образования и правосудия. Хотя делегация страны оратора 

приветствует содержащееся в тексте признание той роли, которую цифровые 

технологии могут сыграть в усилиях по предотвращению и искоренению калечащих 

операций на женских половых органах, она хотела бы также подчеркнуть важность 

защиты частной жизни и личных данных пострадавших и лиц из группы риска, а также 

обеспечения того, чтобы использование цифровых инструментов не приводило к 

непреднамеренному вреду, стигматизации и дискриминации в онлайн-пространстве. 

57. Учитывая непоколебимую приверженность его страны делу искоренения 

калечащих операций на женских половых органах и защиты прав всех женщин и 

девочек, оратор хотел бы призвать всех членов Совета принять этот проект резолюции 

консенсусом. 

58. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика) говорит, что ликвидация всех форм насилия 

в отношении женщин и девочек является неотложным приоритетом для Мексики. 

Калечащие операции на женских половых органах — это вредная практика, которая 

коренится в неравных властных отношениях и угрожает правам человека, здоровью, 

достоинству и неприкосновенности миллионов женщин и девочек во всем мире. 

Искоренение такого насилия, которое не может быть оправдано никакими 
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религиозными или культурными мотивами, требует многосторонних усилий. 

Невозможно построить более справедливый, более равный и более устойчивый мир, 

не обеспечив в первую очередь право девочек на жизнь, свободную от насилия, 

дискриминации и страха. 

59. Правительство ее страны признает как усилия, предпринятые для подготовки 

более сбалансированного проекта резолюции, так и содержащееся в тексте признание 

калечащих операций на женских половых органах в качестве серьезного нарушения 

прав человека и одной из форм крайнего гендерного насилия. Продвижение к 

искоренению этой практики является синонимом продвижения к достижению 

равенства, социальной справедливости и прав человека для всех. Делегация ее страны 

присоединяется к консенсусу по проекту резолюции и хотела бы подтвердить, что ни 

одна форма насилия в отношении женщин и девочек не должна восприниматься в 

качестве нормальной или игнорироваться. 

60. Г-жа Колсе (Исландия) говорит, что калечащие операции на женских половых 

органах представляют собой серьезное нарушение прав человека и явное проявление 

гендерного неравенства и гендерного насилия. Это может привести к серьезным 

проблемам со здоровьем и страданиям на протяжении всей жизни женщин и девочек, 

которые часто сталкиваются с серьезными юридическими и социальными барьерами, 

препятствующими осуществлению их сексуальных и репродуктивных прав. Исландия 

поддерживает региональные усилия по прекращению калечащих операций на женских 

половых органах и с 2012 года вносит вклад в Совместную программу Фонда 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения и Детского фонда 

Организации Объединенных Наций по искоренению практики калечащих операций на 

женских половых органах. Гарантия телесной автономии женщин и девочек и 

расширение их доступа к услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья 

предоставляют им больше возможностей для полноценного участия в жизни своих 

общин. По этим причинам делегация страны оратора присоединится к консенсусу по 

рассматриваемому проекту резолюции. 

61. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что делегация его страны является 

убежденным автором этого проекта резолюции, в котором рассматривается серьезное 

и глубоко укоренившееся нарушение прав человека, затрагивающее миллионы 

женщин и девочек во всем мире. Калечащие операции на женских половых органах 

представляют собой серьезную угрозу достоинству, правам, физическому и 

психическому здоровью женщин и девочек и увековечивают циклы гендерного 

насилия, неравенства и дискриминации. Прекращение этой практики — это не просто 

вопрос здравоохранения; это императив в области прав человека и приоритет в области 

развития.  

62. Заслуживает похвалы то, что в проекте резолюции признается меняющаяся 

ситуация, в которой продолжает существовать практика калечащих операций на 

женских половых органах, включая ее цифровое измерение, и особое внимание 

уделяется использованию новых и развивающихся технологий в качестве 

инструментов просвещения, профилактики и привлечения к ответственности. В то же 

время крайне важно сохранять бдительность в отношении дезинформации и 

злоупотреблений в Интернете, которые могут способствовать распространению 

вредоносных идей и препятствовать прогрессу. Делегацию страны оратора особенно 

воодушевляет содержащийся в проекте резолюции призыв к разработке 

всеобъемлющих, многосекторальных и цифровых стратегий, учитывающих местные 

реалии и основанных на принципах прав человека. Акцент на международном 

сотрудничестве, цифровой инклюзивности и конструктивном участии женщин и 

девочек в разработке политики и технологий является своевременным и необходимым. 

63. О приверженности страны оратора искоренению практики калечащих операций 

на женских половых органах к 2030 году свидетельствует разработка национальной 

дорожной карты по этому вопросу, которая предусматривает такие меры, как правовые 

реформы, информационно-просветительские кампании, инициативы по вовлечению 

общин и использование цифровых инструментов для охвата отдаленных районов и 

уязвимых групп населения. Оратор хотел бы призвать всех членов Совета принять 

рассматриваемый проект резолюции консенсусом и проявить солидарность с 
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женщинами и девочками во всем мире, с тем чтобы положить конец калечащим 

операциям на женских половых органах. 

64. Г-жа Макдонал Альварес (Многонациональное Государство Боливия) 

говорит, что Многонациональное Государство Боливия поддерживает усилия по 

искоренению калечащих операций на женских половых органах, которые являются 

вредной практикой, представляющей собой серьезную форму насилия и большую 

угрозу правам женщин и девочек. Делегация ее страны высоко оценивает 

содержащееся в проекте резолюции признание пагубных последствий этой практики 

для здоровья и роста девочек, что свидетельствует о необходимости гарантировать все 

их права человека и основные свободы и защищать их от всех форм насилия и 

дискриминации. Она приветствует упоминания о сексуальном и репродуктивном 

здоровье и о негативном влиянии этой практики на экономическое, правовое, 

медицинское и социальное положение женщин и девочек и на развитие общества в 

целом. Также заслуживает внимания акцент на использовании технологий для 

предотвращения этой практики. Делегация страны оратора гордится тем, что является 

одним из авторов проекта резолюции, и надеется, что он будет принят консенсусом. 

65. Проект резолюции A/HRC/59/L.22 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/59/L.23/Rev.1: расширение прав и возможностей женщин 

и девочек в спорте и посредством спорта 

66. Г-жа аль-Муфтах (Катар), внося на рассмотрение проект резолюции от имени 

основных авторов, а именно Индонезии, Марокко и делегации своей страны, говорит, 

что спорт — это универсальный язык, обладающий значительным потенциалом для 

содействия правам человека, укрепления толерантности и содействия долгосрочному 

развитию. В основе спорта лежат такие ценности прав человека, как справедливость, 

недискриминация, уважение и равные возможности для всех. Занятия спортом 

оказывают положительное влияние на благополучие и развитие женщин и девочек, 

которые по-прежнему недопредставлены на руководящих должностях в спорте, 

получают более низкое вознаграждение на профессиональном уровне и имеют меньше 

возможностей для участия в спортивных мероприятиях. Соответственно, цель проекта 

резолюции заключается не только в расширении прав и возможностей женщин и 

девочек в спорте и посредством спорта, но и в том, чтобы донести до всего мира 

послание, подчеркивающее неделимость достоинства и равенства и тот факт, что 

прогресс в области спорта приведет к прогрессу в других областях. 

67. Предусмотренное в проекте резолюции групповое обсуждение, которое 

состоится в ходе шестьдесят второй сессии Совета, предоставит государствам и 

другим заинтересованным сторонам возможность более подробно обсудить вопросы, 

затронутые в тексте. В проекте резолюции также содержится просьба к Верховному 

комиссару Организации Объединенных Наций по правам человека подготовить 

доклад о расширении прав и возможностей женщин и девочек в спорте и посредством 

спорта, презентация которого будет приурочена к проведению в 2027 году чемпионата 

мира по футболу среди женщин, проводимому Международной федерацией 

футбольных ассоциаций (FIFA). При разработке текста основные авторы стремились 

придерживаться консенсусного и конструктивного подхода и приложили 

значительные усилия для учета как можно большего числа мнений и позиций. Оратор 

надеется, что другие государства будут поступать так же при обсуждении будущих 

проектов. Делегация страны оратора хотела бы призвать Совет принять проект 

резолюции консенсусом, тем самым подтвердив давнюю позицию Совета в отношении 

расширения прав и возможностей женщин и девочек и необходимости гарантировать 

их равноправное участие во всех сферах жизни, включая спорт. 

68. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 141 800 долл. США, 

присоединились 19 государств. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.22
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.23/Rev.1
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  Заявления общего характера, сделанные до принятия решения 

69. Г-н эль-Уаззани (Марокко), выступая от имени Группы арабских государств, 

говорит, что спорт является важным инструментом для поощрения прав человека и 

достижения различных целей в области устойчивого развития, особенно цели 5, 

касающейся гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин. Спорт 

играет очень важную роль в укреплении солидарности с женщинами и девочками, 

воспитании уважения к ним, развитии их лидерских качеств, укреплении их 

психического и физического здоровья и расширении их участия в общественной 

жизни. Нацеленность проекта резолюции на устранение барьеров, препятствующих 

участию женщин и девочек в спорте, означает, что он послужит важным инструментом 

для активизации международных усилий по защите прав человека женщин и девочек. 

Поэтому делегация страны оратора поддерживает проект резолюции и надеется, что 

он будет принят консенсусом. 

70. Г-жа Рашид (Мальдивские Острова), выступая от имени государств — членов 

Организации исламского сотрудничества (ОИС), заявляет, что ОИС хотела бы 

выразить свою решительную поддержку проекту резолюции, который является 

своевременной и важной инициативой, направленной на содействие полному, 

равноправному и конструктивному участию женщин и девочек во всех областях 

спорта и на использование спорта в качестве мощного инструмента осуществления 

прав человека и обеспечения устойчивого развития. Члены ОИС признают огромный 

потенциал спорта как объединяющей силы, преодолевающей культурные, социальные 

и экономические различия, как средства физического развития и инструмента для 

формирования характера, стойкости и лидерских качеств у женщин и девочек. 

Ценности, заложенные в спорте, такие как уважение, солидарность и честная игра, 

должны быть использованы для разрушения барьеров, преодоления стереотипов и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек. 

71. ОИС высоко оценивает признание в проекте резолюции проблем, с которыми 

сталкиваются женщины и девочки в области спорта, и хотела бы подтвердить свою 

твердую приверженность решению этих проблем посредством сотрудничества и 

программ по наращиванию потенциала, делая это с учетом культурных и религиозных 

особенностей своих государств-членов и международных стандартов в области прав 

человека. Оратор хотела бы поблагодарить основных авторов за учет предложений 

ОИК, которые касались формулировок о борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, 

ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, а также дискриминацией по 

признаку религии или убеждений в спорте, и призывает Совет принять проект 

резолюции консенсусом. 

72. Г-жа Кордеро Суарес (Куба) говорит, что правительство ее страны признает 

актуальность проекта резолюции, в котором подчеркивается, что структурные 

барьеры, насилие, дискриминация и отсутствие представительства означают, что 

тысячи женщин и девочек имеют ограниченные возможности для участия в спорте. 

Включение этого вопроса в повестку дня Совета является первым конкретным шагом 

на пути к решению выявленных проблем. Делегация страны оратора высоко оценивает 

включение формулировки, признающей спорт мощным инструментом укрепления 

равенства, борьбы с дискриминацией и содействия расширению прав и возможностей 

женщин и девочек, а также признание той роли, которую спорт играет в усилиях по 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

Проект резолюции соответствует позиции Кубы, которая с 1959 года работает над 

поощрением прав женщин и девочек во всех сферах жизни, включая спорт. Для Кубы 

доступ к спорту, физическому воспитанию и активному отдыху является одним из 

прав человека и средством содействия социальной интеграции, здоровью и 

достоинству. Поэтому делегация страны оратора поддерживает принятие проекта 

резолюции консенсусом. 

73. Г-н Сун Чанцин (Китай) говорит, что спорт играет положительную роль в 

усилиях по достижению мира и развития, поощрению терпимости и взаимного 

уважения, а также расширению прав и возможностей женщин. Создание условий, 

способствующих безопасному и равноправному участию женщин и девочек в спорте, 

поощрение их участия в национальных, региональных и международных спортивных 
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мероприятиях и увеличение их представленности на руководящих должностях в 

спорте — все это меры, способствующие укреплению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин. 

74. Китай всегда был убежденным сторонником прав женщин. В 1995 году в 

Пекине прошла четвертая Всемирная конференция по положению женщин, на которой 

были приняты два важнейших документа — Пекинская декларация и Платформа 

действий. С тех пор страна добилась значительного прогресса и в настоящее время 

организует еще один глобальный саммит, посвященный проблемам женщин, который 

должен состояться позднее в 2025 году. Делегация его страны поддерживает проект 

резолюции и надеется, что Совет примет его консенсусом в целях содействия 

улучшению положения женщин. 

75. Г-н Ислам (Бангладеш) говорит, что в проекте резолюции справедливо 

признается преобразующая роль спорта в развитии командного взаимодействия, 

уверенности в себе, жизнестойкости и лидерских качеств у женщин и девочек, что 

способствует достижению цели 5 в области устойчивого развития. Делегация его 

страны приветствует сильный акцент на необходимости обеспечить женщинам и 

девочкам доступ к безопасной среде, как онлайн, так и офлайн, в которой они могли 

бы заниматься спортом, не сталкиваясь с домогательствами, неправомерным 

обращением или любыми другими формами насилия. Призыв к созданию четких 

механизмов рассмотрения жалоб, передачи дел и возмещения ущерба, призванных 

положить конец безнаказанности, имеет очень важное значение для обеспечения 

полноценного участия женщин в спорте, а включение положений, направленных на 

поддержку полного, равного и значимого представительства женщин и девочек на 

руководящих должностях в глобальной спортивной экосистеме, является важнейшим 

шагом на пути к устранению структурных барьеров и содействия гендерно 

сбалансированному управлению в спорте. Делегация страны оратора также высоко 

оценивает включение четкого призыва к сокращению разрыва в вознаграждении 

мужчин и женщин, занимающихся спортом, акцент на расширении участия  

женщин- и девочек-инвалидов в спортивных и развлекательных мероприятиях, 

а также призыв к средствам массовой информации освещать спортивные достижения 

женщин и бороться с негативными стереотипами. 

76. Спорт способен разрушать социальные барьеры, бороться со стереотипами и 

предрассудками и продвигать права человека женщин и девочек. Будучи страной, 

приверженной гендерному равенству, Бангладеш стремится использовать спорт в 

качестве стратегического инструмента для содействия инклюзии и расширению прав 

и возможностей. Поэтому делегация страны оратора поддерживает проект резолюции 

и призывает членов Совета принять его консенсусом. 

77. Г-н Гомес Мартинес (Испания), выступая от имени государств — членов 

Европейского союза, являющихся членами Совета, говорит, что позднее 

распространение проекта резолюции и отсутствие указания источников предлагаемых 

формулировок затрудняют содержательное обсуждение среди государств-членов, 

подрывают транспарентность процесса и могут иметь негативные последствия для 

рассматриваемой темы. Европейский союз выражает сомнения относительно 

дополнительной ценности рассматриваемого проекта резолюции и обеспокоенность 

по поводу возможности дублирования, особенно с учетом того, что вопросы 

расширения прав и возможностей женщин и девочек и их прав человека в спорте 

затрагиваются как минимум в трех существующих резолюциях Совета. 

Соответственно, координация между основными авторами всех соответствующих 

резолюций имеет важное значение для обеспечения взаимного уважения и 

эффективности работы Совета. Такие усилия приобретают еще большую важность в 

условиях нынешних финансовых ограничений. 

78. Хотя Европейский союз высоко оценивает усилия основных авторов, 

направленные на то, чтобы учесть ряд его озабоченностей и найти баланс между 

расходящимися мнениями, он глубоко сожалеет, что в проекте резолюции не нашли 

отражения многочисленные предложения, направленные на усиление формулировок, 

касающихся прав человека женщин и девочек и гендерного равенства, которые были 

широко поддержаны делегациями из всех регионов. Европейский союз надеялся на 
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более амбициозный подход, который поможет продвижению гендерного равенства, 

расширению прав и возможностей женщин и девочек, а также полному и равному 

осуществлению ими всех прав человека. Вместо этого окончательный текст 

представляет собой регресс по сравнению с формулировками, согласованными 

Организацией Объединенных Наций. Оратор также хотел бы выразить 

обеспокоенность по поводу двусмысленного упоминания о дресс-кодах, ущемляющих 

достоинство женщин и девочек, которое может быть истолковано таким образом, 

который противоречит международному праву прав человека. Европейский союз 

понимает упоминание об обязательстве государств по Конвенции о правах инвалидов 

как означающее, что государства должны принимать меры, необходимые для 

поощрения максимально возможного участия инвалидов в спортивных мероприятиях 

на всех уровнях. 

79. Европейский союз высоко оценил обмен мнениями с основными авторами 

текста и благодарен за возможность разъяснить свои обеспокоенности в интересах 

укрепления взаимопонимания. Он признает, что некоторые из его предложений были 

учтены, и, несмотря на свои серьезные обеспокоенности, не будет возражать против 

принятия проекта резолюции консенсусом. 

80. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика) говорит, что гендерное равенство в спорте 

имеет важное значение для содействия социальному развитию и построения более 

справедливого и равноправного будущего. Разница в вознаграждении мужчин и 

женщин, занимающихся спортом, вызывает тревогу; в среднем 

женщины-спортсменки высокого уровня зарабатывают около 1 процента от того, что 

зарабатывают их коллеги-мужчины. Тот факт, что такое неравенство существует во 

всем мире, в том числе и в Мексике, означает, что проблемы гендерного неравенства 

и гендерного насилия в спорте должны решаться комплексно. 

81. Правительство ее страны обеспокоено тем, что, несмотря на достигнутый 

прогресс, женщины и девочки по-прежнему сталкиваются с серьезными барьерами, 

которые ограничивают их участие в спорте. Эти барьеры, включающие разрыв в 

вознаграждении, домогательства и множественные формы дискриминации и насилия, 

должны быть устранены в срочном порядке. В этих условиях делегация страны 

оратора приветствует проект резолюции и высоко оценивает гибкость, проявленную 

основными авторами в их усилиях по устранению озабоченностей, высказанных 

делегацией ее страны и другими делегациями. Оратор хотела бы подтвердить 

приверженность ее страны борьбе за права всех женщин и девочек. Необходимо 

продолжать двигаться к будущему, в котором все женщины будут иметь возможность 

развивать свои навыки в спорте и посредством спорта. 

82. Г-жа Павон Луго (Доминиканская Республика) говорит, что в проекте 

резолюции подчеркивается сила спорта в содействии индивидуальному и 

коллективному росту и рассматриваются такие актуальные вопросы, как 

недостаточная представленность женщин на руководящих должностях в спорте, 

разрыв в вознаграждении, правила, запрещающие участие в соревнованиях, 

и различные формы насилия, домогательств и дискриминации, с которыми женщины 

и девочки сталкиваются в онлайновой и офлайновой спортивной среде. Равный доступ 

к спорту позволяет женщинам и девочкам улучшить свое психическое и физическое 

здоровье, развить уверенность в себе, стойкость, лидерские качества и чувство 

сопричастности. Делегация ее страны приветствует комплексный подход проекта 

резолюции, предложение конкретных мер и тот факт, что текст четко соответствует 

международным обязательствам государств, особенно обязательствам в рамках цели в 

области устойчивого развития 5, касающейся гендерного равенства. Расширение прав 

и возможностей женщин и девочек в спорте означает предоставление им возможности 

жить достойно, имея равные возможности и не испытывая страха. По этой причине 

делегация страны оратора с энтузиазмом поддерживает проект резолюции и призывает 

всех членов Совета принять его консенсусом в знак их коллективной приверженности 

построению более справедливых и инклюзивных обществ. 

83. Г-н Альхайен (Кувейт), выступая от имени государств — членов Совета 

сотрудничества арабских государств Персидского залива, говорит, что эти государства 

придают большое значение поощрению и защите прав женщин и девочек и 
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расширению их возможностей во всех областях, включая спорт. Они приняли 

различные меры для содействия участию женщин в спортивных мероприятиях и 

обеспечения их безопасного участия в соревнованиях. Он хотел бы подтвердить роль 

спорта в продвижении ценностей взаимного уважения, достоинства, равенства, 

терпимости, справедливости и недискриминации и подчеркнуть необходимость 

гарантировать полное и содержательное участие женщин и девочек в спорте на всех 

уровнях. Это потребует развития инфраструктуры и принятия законодательства для 

удовлетворения особых потребностей женщин и девочек. Государства — члены 

Совета сотрудничества высоко оценивают усилия основных авторов по учету 

полученных комментариев с целью подготовки сбалансированного текста, полностью 

ориентированного на достижение конечной цели — расширение прав и возможностей 

женщин и девочек в спорте и посредством спорта. Оратор призывает членов Совета 

принять рассматриваемый проект резолюции консенсусом. 

84. Г-н Гильермет Фернандес (Коста-Рика) говорит, что, приняв этот проект 

резолюции, Совет признает преобразующую роль спорта как мощного инструмента 

поощрения прав человека, инклюзии и социальной сплоченности. Он также признает, 

что женщины и девочки сталкиваются с постоянными проблемами в сфере спорта, 

которые по-прежнему ограничивают их полное осуществление прав человека, 

и подтвердит, что их полное, равноправное и значимое участие способствует их 

личностному развитию, физическому и психическому благополучию, помогает им 

развивать лидерские качества, открывает экономические и образовательные 

возможности и позволяет им противостоять дискриминационным социальным 

нормам. 

85. Делегация его страны хотела бы подчеркнуть необходимость принятия 

государствами политики и стратегий, способствующих созданию безопасных и 

инклюзивных пространств и гарантирующих равенство для женщин на всех уровнях 

спорта. Спорт является стратегическим инструментом для обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек во всех сферах 

жизни. Оратор хотел бы отметить гибкий и конструктивный подход основных авторов, 

которые работали над согласованием позиций и подготовкой текста, учитывающего 

различные обеспокоенности, высказанные в ходе переговоров. Этот текст 

представляет собой нечто большее, чем просто проект резолюции о женщинах и 

девочках в спорте; он является мощным политическим сигналом, который его страна 

четко услышала. Он хотел бы призвать членов Совета принять проект резолюции 

консенсусом и предлагает тем государствам, которые еще не сделали этого, 

присоединиться к его авторам, с тем чтобы продемонстрировать свою готовность 

навести мосты, выслушать других и приступить к работе. 

86. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили) говорит, что в проекте резолюции подчеркивается 

преобразующее значение спорта в деле поощрения инклюзии и участия и повышения 

авторитета женщин-руководителей на всех уровнях. В тексте подчеркиваются 

многочисленные структурные барьеры, с которыми сталкиваются женщины и девочки 

в спорте, и необходимость создания безопасной среды, укрепления их лидерства и 

устранения препятствий, ограничивающих их участие. В нем также признается, что 

спорт является мощным инструментом для продвижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек во всем их многообразии. 

87. В соответствии со своей феминистской внешней политикой правительство 

Чили твердо верит, что спорт должен быть свободен от дискриминации и насилия и 

что женщины и девочки должны не только иметь возможность участвовать в нем, но 

и вести за собой и вдохновлять других. Исходя из этой убежденности, делегация Чили 

поддерживает проект резолюции, признавая при этом, что в последующих редакциях 

он может быть еще более усилен. В частности, принцип гендерного равенства можно 

было бы более четко обозначить в качестве сквозной темы текста, используя 

формулировки, соответствующие Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин, Пекинской декларации и Платформе действий, Повестке дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года и резолюции 56/22 Совета о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и девочек. Оратор 

призывает членов Совета принять рассматриваемый проект резолюции консенсусом. 
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88. Г-жа Видьянингсих (Индонезия) говорит, что правительство ее страны 

подтверждает свою неизменную приверженность делу расширения прав и 

возможностей женщин и девочек, в том числе в области спорта. Согласно 

национальному закону, принятому в 2022 году, все граждане, включая инвалидов, 

имеют право заниматься спортом на всех уровнях. Спорт является мощным фактором, 

способствующим развитию человеческого потенциала, укреплению национального 

единства и поддержанию мира во всем мире. Поэтому расширение прав и 

возможностей женщин и девочек в спорте и посредством спорта имеет важное 

значение для обеспечения их права на участие во всех сферах жизни и повышения их 

роли как проводников мира. 

89. Делегация ее страны с обеспокоенностью отмечает, что многие женщины и 

девочки в спорте продолжают сталкиваться с дискриминацией, в том числе по 

признакам расы, религии или убеждений, и остаются недопредставленными с точки 

зрения участия, руководящих ролей и освещения в средствах массовой информации. 

Проект резолюции призван решить эти проблемы, побуждая государства, а также 

национальные, региональные и международные спортивные организации активно 

содействовать расширению прав и возможностей женщин и девочек в спорте и 

посредством спорта. Проект резолюции содержит общепринятые формулировки, 

отражающие универсальный характер спорта и прав человека. Оратор призывает всех 

членов Совета поддержать рассматриваемый проект резолюции. 

90. Г-н Эйса (Судан) говорит, что спорт удовлетворяет важнейшие физические, 

культурные и социальные потребности. Как ясно сказано в проекте резолюции, спорт 

служит инструментом мира, социального сосуществования, интеграции и равенства. 

В проекте резолюции рассматриваются пробелы в участии женщин и девочек в спорте 

и излагаются меры по их преодолению. В нем также рассматривается правозащитный 

аспект участия женщин и девочек в спорте. Делегация страны оратора поддерживает 

проект резолюции и призывает Совет принять его без голосования. 

91. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что Эфиопия гордится тем, что она является 

одним из авторов проекта резолюции, в котором подчеркивается преобразующая сила 

спорта как движущей силы гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек. Делегация его страны поддерживает призыв к созданию 

безопасной, инклюзивной и справедливой спортивной среды для всех женщин и 

девочек, независимо от их происхождения или способностей. 

92. Эфиопия имеет богатую историю выдающихся спортсменок, которые били 

рекорды и преодолевали барьеры: от легендарной Дерарту Тулу, первой чернокожей 

африканки, завоевавшей золотую олимпийскую медаль, до многих других 

спортсменок, которые продолжают вдохновлять поколения девочек по всему миру. 

Они являются воплощением спортивного мастерства и отражением стойкости, 

лидерских качеств и потенциала женщин и девочек. Делегация страны оратора 

приветствует акцент, сделанный в проекте резолюции на лидерстве, инфраструктуре, 

безопасном участии и доступе для женщин и девочек, являющихся инвалидами, 

а также на важности борьбы со всеми формами дискриминации и насилия как онлайн, 

так и офлайн. Оратор призывает всех членов Совета принять рассматриваемый проект 

резолюции консенсусом. 

93. Г-н Маренах (Гамбия) говорит, что проект резолюции подтверждает 

самоочевидную истину о том, что спорт является мощным инструментом для 

содействия физическому благополучию, гендерному равенству, расширению прав и 

возможностей и социальной инклюзии. Будучи страной с яркой спортивной 

культурой, Гамбия всегда выступала за расширение прав и возможностей женщин и 

девочек посредством спорта — от девочек, участвующих в межшкольных 

соревнованиях, до профессиональных спортсменок, выступающих на региональных и 

международных спортивных мероприятиях. Гамбия признает огромный потенциал 

спорта как платформы для развития инклюзивности, уверенности в себе, лидерства и 

жизнестойкости среди женщин и девочек. Спорт способствует физическому и 

психическому благополучию, создает возможности для образования, лидерства и 

расширения экономических прав и возможностей, а также помогает бороться с 

вредными гендерными стереотипами. 
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94. К сожалению, миллионы женщин и девочек по всему миру лишены права 

заниматься спортом из-за шовинистических взглядов в их обществах. Поэтому оратор 

приветствует акцент, сделанный в проекте резолюции на устранении структурных 

барьеров, улучшении доступа к спортивной инфраструктуре и содействии полному и 

равноправному участию женщин и девочек на всех уровнях. Он призывает членов 

Совета принять рассматриваемый проект резолюции консенсусом. 

95. Г-н Торрехон Алькоба (Многонациональное Государство Боливия) говорит, 

что спорт помогает преобразовать исторические структуры дискриминации и 

неравенства и способствует мирному сосуществованию народов и наций. С точки 

зрения плюрализма и межкультурного взаимодействия правительство 

Многонационального Государства Боливия понимает, что расширение прав и 

возможностей предполагает признание всего многообразия самобытностей, 

территорий и реальностей. Поэтому оно прилагает усилия для обеспечения того, чтобы 

женщины и девочки из числа коренных народов, женщины и девочки, являющиеся 

инвалидами, а также женщины и девочки, принадлежащие к другим исторически 

отчужденным общинам, имели доступ к безопасным, свободным от насилия, 

доступным и учитывающим культурные особенности спортивным объектам. 

96. Спорт уменьшает социальную изоляцию, а также способствует инклюзии и 

сплоченности общества. Расширение прав и возможностей женщин и девочек 

посредством спорта способствует продвижению гендерного равенства и укреплению 

их здоровья, образования и лидерства. Делегация страны оратора поддерживает 

проект резолюции и приветствует все усилия, направленные на поощрение женщин и 

девочек в мире спорта к успешной карьере профессиональных спортсменов, тренеров, 

судей, медицинских работников и руководителей. Оратор призывает членов Совета 

принять рассматриваемый проект резолюции консенсусом. 

97. Проект резолюции A/HRC/59/L.23/Rev.1 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/59/L.25/Rev.1: активизация усилий по достижению 

расширения экономических прав и возможностей женщин 

98. Г-н Султанов (Кыргызстан), внося на рассмотрение проект резолюции от 

имени основных авторов, а именно Доминиканской Республики, Республики Молдова, 

Соединенного Королевства, Сьерра-Леоне и делегации своей страны, говорит, что эти 

делегации приложили все усилия для того, чтобы отразить разнообразие мнений, 

выраженных членами Совета, сохраняя при этом верность главной цели проекта 

резолюции. Во всем мире структурные барьеры, дискриминационные нормы, 

неравный доступ к ресурсам и неравное бремя неоплачиваемой работы по уходу 

по-прежнему препятствуют участию женщин в экономической жизни. В проекте 

резолюции Совет призывает государства ликвидировать дискриминационные законы 

и практики, поощрять равную оплату за труд равной ценности, признавать и 

перераспределять неоплачиваемый труд по уходу, обеспечивать равный доступ 

женщин к финансовым услугам, образованию, руководству и процессам принятия 

решений, а также содействовать предпринимательству женщин и их вовлечению в 

цифровую сферу. Этот проект резолюции планируется рассматривать раз в два года, 

с тем чтобы он оставался в повестке дня Совета. Оратор призывает Совет 

продемонстрировать свою решимость продвигать гендерное равенство и права 

женщин, приняв проект резолюции консенсусом. 

99. Г-жа Гонсалес Никасио (Доминиканская Республика), продолжая 

представление проекта резолюции, говорит, что он отражает общий опыт женщин 

всего мира, о котором говорилось в ходе неофициальных консультаций, проведенных 

по тексту проекта. Женщины во всех странах и при любых обстоятельствах 

вынуждены выбирать между работой по уходу и личностным ростом, между семейной 

жизнью и лидерством, между выживанием и процветанием. В проекте резолюции 

уделяется особое внимание таким проблемам, как феминизация нищеты, последствия 

изменения климата, бремя неоплачиваемого труда, гендерный разрыв в оплате труда, 

трудности с доступом к производственным и финансовым ресурсам, а также 

сохраняющиеся барьеры, препятствующие доступу женщин к здравоохранению, 

образованию и социальной защите. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.23/Rev.1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.25/Rev.1
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100. В проекте резолюции Совет просит УВКПЧ подготовить доклад о влиянии 

торговых соглашений на гендерное равенство и расширение экономических прав и 

возможностей женщин. Необходимость подготовки такого доклада объясняется тем, 

что женщины по-прежнему недопредставлены в стратегических секторах торговли, 

по-прежнему исключены из цепочек создания стоимости и уязвимы перед 

экономическими реформами, не учитывающими их положение. Женщины в 

непропорционально большой степени страдают от кризисов, охвативших мир, но не 

всегда находятся на переднем крае процесса принятия решений. 

101. Непропорционально большое воздействие инфляции, мер жесткой экономии и 

конфликтов на женщин обусловливает необходимость принятия структурных мер с 

учетом гендерных аспектов. Проект резолюции отражает тот факт, что расширение 

экономических прав и возможностей женщин — это не роскошь, а форма свободы, 

включая свободу женщин разрывать отношения, сопряженные с насилием, принимать 

решения, касающиеся их здоровья и будущего, и жить достойной жизнью. Поддержка 

проекта резолюции станет способом почтить память поколений женщин, которые 

отказывались от возможностей, бросали вызов стереотипам и платили своей борьбой 

или молчанием за право женщин участвовать в работе таких форумов, как Совет. 

Оратор призывает членов Совета принять рассматриваемый проект резолюции 

консенсусом. 

102. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 111 900 долл. США, 

присоединились 27 государств. 

  Заявления общего характера, сделанные до принятия решения 

103. Г-н эль-Уаззани (Марокко) говорит, что рассматриваемый проект резолюции 

был представлен в особенно актуальный момент, учитывая сохраняющиеся и 

значительные препятствия для участия женщин в экономической жизни, особенно в 

результате дискриминационного отношения, поведения, норм, представлений и 

обычаев. Делегация его страны глубоко обеспокоена тем, что женщины и девочки, 

включая женщин-мигрантов, по-прежнему несут непропорционально тяжелое бремя 

неоплачиваемого ухода, поддержки и домашней работы, что увековечивает 

феминизацию нищеты и препятствует полному осуществлению прав человека 

женщинами и девочками во всем мире. Признавая эти проблемы, правительство 

Марокко приступило к осуществлению плана по обеспечению равенства на период 

2023–2026 годов, который направлен на расширение экономических прав и 

возможностей женщин путем поощрения предпринимательства. Делегация страны 

оратора полностью поддерживает принятие проекта резолюции консенсусом. 

104. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили) говорит, что делегация ее страны присоединилась 

к авторам проекта резолюции, поскольку в тексте подтверждаются принципы, которые 

являются основой феминистской внешней политики ее страны. Несмотря на то, что в 

последующих редакциях текст может быть усилен, особенно за счет акцента на 

необходимости четких юридических обязательств, касающихся экономических, 

социальных и культурных прав, он представляет собой ценную политическую 

платформу для усиления защиты, предоставляемой женщинам, живущим в бедности, 

нестабильно занятым женщинам и женщинам, сталкивающимся с экономической 

изоляцией. Делегация страны оратора приветствует содержащиеся в проекте 

резолюции упоминания о перераспределении неоплачиваемого труда по уходу, 

ликвидации разрыва в оплате труда и обеспечении доступа к качественным 

государственным услугам, включая социальную защиту. Оратор настоятельно 

призывает членов Совета принять рассматриваемый проект резолюции консенсусом. 

105. Г-жа Чэнь Цзявэнь (Китай) говорит, что, будучи страной, принимавшей 

четвертую Всемирную конференцию по положению женщин, Китай продолжает 

развивать существенный прогресс, достигнутый им в области гендерного равенства. 

Благодаря усилиям правительства около 44 миллионов сельских женщин были 

избавлены от крайней нищеты, значительно возросла доля женщин среди студентов 

университетов, а 32 миллиона женщин стали учеными или техническими 

специалистами. Учитывая различия в историческом и культурном наследии стран, 
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важно уважать путь, выбранный каждой страной для развития прав человека, который 

соответствует ее национальным особенностям. Делегация страны оратора 

присоединится к консенсусу по рассматриваемому проекту резолюции. 

106. Г-жа Ровало Отеро (Мексика) говорит, что расширение экономических прав и 

возможностей женщин является не только одной из целей развития, но и вопросом 

прав человека. Обеспечение того, чтобы все женщины имели доступ к достойной 

работе, социальному обеспечению, финансовым услугам, собственности и 

возможности стать предпринимателями, является шагом к обеспечению их свободы, 

права принимать решения и полноценного участия в общественной жизни. Делегация 

ее страны приветствует признание в проекте резолюции взаимосвязи между 

расширением экономических прав и возможностей и такими факторами, как неравное 

распределение неоплачиваемой работы по уходу и поддержке. Необходимо 

обеспечить признание, перераспределение и справедливое вознаграждение такого 

труда, который исторически выполнялся женщинами и девочками. 

107. Г-жа Кордеро Суарес (Куба) говорит, что делегация ее страны высоко 

оценивает тот факт, что в проект резолюции включены формулировки, признающие 

вклад женщин в экономику и подчеркивающие влияние гендерного неравенства на 

осуществление прав женщин, включая право на развитие. Делегация ее страны также 

приветствует призыв гарантировать адекватные пособия по социальному обеспечению 

и вознаграждение работающим матерям до и после родов, а также справедливо 

распределять семейные обязанности. Как отмечается в тексте, реформа 

международной финансовой архитектуры позволит развивающимся странам выделять 

больше ресурсов на осуществление экономических, социальных и культурных прав. 

108. Кубинским женщинам повезло родиться в стране, где гендерному равенству и 

расширению прав и возможностей женщин и девочек уделяется первостепенное 

внимание. На Кубе уровень экономической активности женщин составляет 

52,7 процента, а уровень безработицы среди женщин — всего 2 процента. Женщины 

составляют 36 процентов работников и 20 процентов владельцев микропредприятий, 

малых и средних предприятий. Они также составляют более 55 процентов членов 

Национальной ассамблеи. Организация Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) включила Кубу в число семи стран, 

достигших гендерного паритета в области науки. Несмотря на эти и другие 

достижения в области гендерного равенства, Куба осознает проблемы, которые еще 

предстоит решить. В связи с этим делегация страны оратора призывает Совет принять 

проект резолюции консенсусом. 

109. Г-жа Трифонова (Болгария) говорит, что гендерное равенство должно быть 

гарантировано в качестве первого шага в обеспечении активного и значимого участия 

женщин и девочек во всех аспектах жизни. Процветающее, справедливое и устойчивое 

общество — это общество, в котором женщины и мужчины имеют равные 

возможности для обучения и развития своих профессиональных навыков, а также 

равный доступ к рынку труда и равную оплату труда. Поэтому государства должны 

стремиться к устранению любых барьеров, препятствующих доступу женщин к 

образованию и экономической независимости. Необходимо активно поощрять 

женщин подавать заявки на руководящие должности и делать карьеру в области науки, 

техники, инженерии и математики. Делегация ее страны приветствует содержащиеся 

в проекте резолюции упоминания о социальных правах женщин как инструменте 

содействия их экономической независимости. Она присоединилась к числу авторов 

проекта резолюции и призывает принять его консенсусом. 

110. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что делегация его страны признает 

всеобъемлющее значение расширения экономических прав и возможностей женщин 

для устойчивого развития, экономического роста, мира и прав человека, как это 

отражено в Аддис-Абебской программе действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития. Оратор с глубокой озабоченностью 

отмечает, что, как ясно сказано в проекте резолюции, каждая десятая женщина живет 

в условиях крайней нищеты. Кроме того, правовые и структурные барьеры 

по-прежнему не позволяют миллиардам женщин во всем мире в полной мере 

участвовать в трудовой деятельности. Оратор приветствует упоминание в проекте 
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резолюции основных препятствий на пути к расширению экономических прав и 

возможностей женщин и пересекающихся форм дискриминации, с которыми 

сталкиваются сельские женщины и женщины-инвалиды. 

111. Делегация его страны высоко оценивает акцент, сделанный на инвестировании 

в социальную защиту с учетом гендерных факторов, равный доступ к образованию и 

цифровой инфраструктуре, а также преобразующей роли услуг по уходу и составлении 

бюджета с учетом гендерных факторов. Расширение экономических прав и 

возможностей женщин — это не только самоцель, но и мощный мультипликатор для 

достижения целей в области устойчивого развития. Будучи приверженным идее 

гендерного равенства, правительство Эфиопии продолжает осуществлять политику и 

программы, направленные на устранение структурных барьеров и поощрение участия 

женщин во всех сферах экономической жизни. Делегация страны оратора всецело 

поддерживает рассматриваемый проект резолюции и настоятельно призывает Совет 

принять его консенсусом. 

112. Г-н Гальон (Колумбия) говорит, что расширение экономических прав и 

возможностей женщин является катализатором осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года, в частности достижения цели 5 в области устойчивого развития, 

касающейся гендерного равенства, цели 8, касающейся достойной работы и 

экономического роста, и цели 10, касающейся сокращения неравенства. 

Экономическая самостоятельность имеет важное значение для предотвращения и 

преодоления гендерного насилия, поскольку позволяет женщинам вырваться из 

насильственной среды. Делегация его страны высоко оценивает содержащиеся в 

проекте резолюции призывы к устранению структурных барьеров, сокращению 

разрыва в оплате труда мужчин и женщин, расширению доступа к системам 

социальной защиты и производственным ресурсам, а также к расширению участия 

женщин в стратегических секторах. Колумбия будет продолжать сотрудничать с 

Советом в целях содействия гендерному равенству и расширению экономических прав 

и возможностей женщин и девочек и надеется, что рассматриваемый проект 

резолюции будет принят консенсусом. 

113. Г-н Гомес Мартинес (Испания), выступая от имени государств — членов 

Европейского союза, являющихся членами Совета, говорит, что Европейский союз 

серьезно обеспокоен неравным распределением неоплачиваемого труда по уходу и 

домашней работы, а также правовыми барьерами, препятствующими участию женщин 

в экономической жизни. Европейский союз приветствует тот факт, что в проекте 

резолюции особое внимание уделяется равной оплате за труд равной ценности, 

устойчивой инфраструктуре и доступным услугам социальной защиты, включая уход 

за детьми и оплачиваемый материнский, отцовский и родительский отпуск. 

114. Европейский союз также приветствует упоминания о качественном 

образовании, науке, технологиях, инженерии и математике, а также обеспокоенность, 

выраженную по поводу гендерного цифрового разрыва. Равные права наследования 

имеют очень важное значение для расширения прав и возможностей женщин и 

девочек. Расширение экономических прав и возможностей женщин начинается с 

поддержки обучения и самостоятельности девочек. Хотя Европейский союз предпочел 

бы, чтобы в проекте резолюции был сделан более сильный акцент на важности борьбы 

с сексуальным и гендерным насилием для содействия расширению экономических 

прав и возможностей женщин и девочек, он поддерживает все усилия, направленные 

на ускорение такого расширения, и поэтому поддерживает рассматриваемый проект 

резолюции. 

115. Г-н Махабуб (Бангладеш) говорит, что Бангладеш стремится обеспечить 

развитие женщин во всех секторах, уделяя особое внимание расширению их 

экономических прав и возможностей. Правительство разработало национальную 

политику в области развития женщин, которая регулярно обновляется в соответствии 

с Пекинской декларацией и Платформой действий. Согласно докладу «Глобальный 

гендерный разрыв — 2025 год», Бангладеш занимает третье место в мире по 

расширению политических прав и возможностей женщин. За два десятилетия участие 

женщин на рынке труда в Бангладеш увеличилось более чем на 50 процентов. 
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Правительство приняло ряд мер по расширению экономических прав и возможностей 

сельских женщин и женщин-предпринимателей. 

116. Делегация страны оратора приветствует акцент, сделанный на 

непропорционально больших последствиях изменения климата для женщин и девочек, 

а также на настоятельной необходимости проведения реформ в международной 

финансовой архитектуре. Как ясно сказано в проекте резолюции, установление 

определенных на национальном уровне и учитывающих гендерные аспекты 

минимальных уровней социальной защиты имеет важнейшее значение для содействия 

осуществлению экономических, социальных и культурных прав. Вместе с тем в тексте 

можно было бы сделать больший акцент на роли семьи в поддержке расширения прав 

и возможностей женщин и девочек, включая расширение их экономических прав и 

возможностей. Для расширения прав и возможностей девочек необходимо обеспечить 

их безопасность и благополучие, в том числе путем уважения и защиты важнейшей 

роли родителей в предоставлении им руководства и поддержки. В проект резолюции 

также были включены некоторые формулировки, которые не нашли консенсуса. Тем 

не менее делегация страны оратора присоединится к консенсусу по данному проекту 

резолюции и настоятельно призывает всех членов Совета поступить так же. 

117. Г-н Гильермет Фернандес (Коста-Рика) говорит, что гендерное равенство и 

расширение экономических прав и возможностей женщин и девочек являются 

необходимыми условиями для устойчивого и всеобъемлющего развития 

человеческого потенциала. Экономическая независимость необходима для того, чтобы 

женщины могли вырваться из порочного круга насилия. По этой причине делегация 

его страны поддерживает содержащиеся в проекте резолюции призывы устранить 

препятствия на рынке труда и обеспечить женщинам равный доступ к ресурсам, земле, 

кредитам, образованию, социальной защите и праву наследования. Она также 

приветствует упоминания о домашнем труде, перераспределении неоплачиваемого 

труда по уходу, инвестициях в услуги по оказанию поддержки и поощрении 

оплачиваемого родительского отпуска. 

118. Оратор высоко оценивает тот факт, что в проекте резолюции особо отмечаются 

множественные формы дискриминации, с которыми сталкиваются женщины из числа 

коренных народов, пожилые женщины, женщины-инвалиды, девочки и подростки, 

а также женщины, проживающие в сельских и приморских районах. Следует 

настоятельно призвать государства принять или усилить законы, нормативные акты 

или меры, направленные на поддержку принципа равной оплаты за труд равной 

ценности в государственном и частном секторах. Коста-Рика подтверждает свою 

приверженность гендерному равенству и расширению экономических прав и 

возможностей всех женщин и девочек без исключения. Оратор надеется, что 

рассматриваемый проект резолюции будет принят консенсусом. 

119. Г-жа Колсе (Исландия) говорит, что расширение экономических прав и 

возможностей женщин имеет важнейшее значение для осуществления прав человека 

женщин и приносит пользу всему обществу. Проект резолюции содержит 

формулировку, призывающую государства устранить коренные причины 

феминизации нищеты, такие как гендерные стереотипы и негативные социальные 

нормы, и подчеркивает важность самостоятельности и независимости для женщин и 

девочек. Инвестиции в образование девочек, обеспечение их доступа к услугам по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья, а также признание и 

перераспределение неоплачиваемого ухода, поддержки и домашнего труда создадут 

благоприятные условия для осуществления всего спектра прав человека женщин и 

девочек. Делегация ее страны приветствует упоминания о равной оплате за труд 

равной ценности, поощрении совместного родительского отпуска и распределении 

домашних обязанностей. По этим причинам делегация страны оратора присоединится 

к консенсусу по рассматриваемому проекту резолюции. 

120. Проект резолюции A/HRC/59/L.25/Rev.1 принимается. 

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/L.25/Rev.1

